


Kirjoitustulkkaus

Kirjoitustulkkauksessa tulkki kirjoittaa joko tie-
tokoneella tai joskus käsin tilaisuudessa puhut-
tavat asiat tulkinkäyttäjän luettavaksi. Tulkki 
muokkaa kuulemansa viestin luettavaan muo-
toon. Tulkkaus tulee aina viiveellä, koska tulkin 
pitää kuulla koko sana tai lause pystyäkseen kir-
joittamaan sen ja lisäämään tarvittavat välimer-
kit. Tulkki myös kuvailee erilaisia ympäristön 
ääniä, esimerkiksi hälytysajoneuvon äänen, 
ukkosen jyrinän tai kännykän soimisen. Kirjoi-
tustulkkauksessa syntyvä materiaali hävitetään 
tulkkauksen päätyttyä.
 Henkilökohtaisessa tulkkauksessa (kuvas-
sa yllä) tulkinkäyttäjä seuraa tekstiä samalta 
tietokoneen monitorilta, jota tulkki käyttää. 
Yleistulkkauksessa (kuvassa oikealla) tietokone 
yhdistetään joko tv-monitoriin tai teksti heijas-
tetaan dataprojektorin kautta valkokankaalle.  
 Kirjoitustulkki toimii viestin välittäjänä. 
Hän ei puutu käsiteltävään asiaan tai tilantee-
seen. Tulkkia sitoo ehdoton vaitiolovelvollisuus 
tulkkaustilanteeseen liittyvistä ihmisistä, asiois-
ta ja asiakirjoista. Kirjoitustulkit noudattavat 
Viittomakielen tulkkien ammattisäännöstöä, 
joka löytyy Kuulonhuoltoliiton esteettömyyssi-
vustosta: www.kuulokynnys.fi /tulkkipalvelut.

Kirjoitustulkkauksessa käytetään 
yleensä paljon lyhenteitä, jotta viesti 
ehditään välittämään. 

Lyhenteiden käyttö vaihtelee 
tilanteen ja asiakkaan mukaan. 

Tavallisimpia lyhenteitä ovat:

KHL ....................... Kuulonhuoltoliitto
kh ......................... kuulonhuolto
kv ..........................  kuulovammainen tai kan-

sainvälinen (asiayhteydestä 
riippuen)

krt ......................... kuuroutunut
hk ......................... huonokuuloinen
vaik hk .................  vaikeasti huonokuuloinen
ci ........................... sisäkorvaistute
ks .......................... kuurosokea
hl .......................... huuliltaluku
sav ........................ sormiaakkosviestintä
vp.......................... viitottu puhe
k-tulkki ................. kirjoitustulkki
k-tulkkaus ............ kirjoitustulkkaus
kt-laitteet ............. kirjoitustulkkauslaitteet
t-palvelu ............... tulkkipalvelu
t-keskus ................ tulkkikeskus
k-koje ................... kuulokoje
k-keskus ............... kuulokeskus
kunt ohj ............... kuntoutusohjaaja
hlö ........................ henkilö

jatkuu kääntöpuolella

Kirjoitustulkkeja kouluttavat Humanistinen 
ammattikorkeakoulu ja Diakonia-ammattikor-
keakoulu.

Kirjoitustulkkauksen käyttäjät

Kirjoitustulkkausta käyttävät huonokuuloiset ja 
kuuroutuneet sekä jonkin verran viittomakieli-
set ja kuulonäkövammaiset. Kuuroutuneet ovat 
henkilöitä, jotka ovat menettäneet kuulonsa 
puheen oppimisen jälkeen. He kommunikoivat 
itse puheella, mutta eivät saa kuulon avulla sel-
vää muiden puheesta. Huonokuuloiset henkilöt 
kuulevat hyvissä kuunteluolosuhteissa, mutta 
voivat tarvita tulkkausta kuulonsa tueksi. Viit-
tomakieliset henkilöt voivat käyttää kirjoitus-
tulkkausta esimerkiksi opiskelussa. Kirjoitustulk-
kausta käyttävä kuurosokea henkilö seuraa joko 
isoa tekstiä tietokoneen monitorilta tai lukee 
tekstiä pistenäytöltä. Kirjoitustulkkaus kuuro-
sokeille henkilöille sisältää tarvittaessa kuvailua 
ja opastusta.
 Tulkkipalvelu perustuu vammaispalvelu-
lakiin ja on kuulovammaiselle henkilölle ilmai-
nen. Kunta maksaa tulkkipalvelusta aiheutuvat 
kulut. Tulkkipalvelupäätös haetaan kotikunnan 
sosiaalitoimelta.
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